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ALEXANDER POPE AND ICELANDIC 
LITERATURE 


BECK 
University North Dakota 


INCE Alexander Pope’s literary views and philosophy 

life—his classicism, didactic and moralizing tendency, and 
rationalism—were largely the spirit the Enlightenment, 
not surprising that his writings appealed especially many 
Icelandic 18th-century adherents the Enlightenment. 

likely that the poet and cultural leader Eggert Olafsson 
(1726-1768), who was certain extent contemporary 
Pope’s, had some acquaintance with the latter’s which 
are, furthermore, listed the library the learned Bishop 
Hannes Finsson Two leading Icelandic poets 
the 18th century, Benedikt (the Elder, and 
the Reverend (1744-1819), translated significant 
works Pope’s; and the most influential Icelander the second 
half the century, Stephensen also was 
acquainted with his writings, evident from his translation 
Pope’s hymn, into Icelandic. This 
translation caused considerable controversy, which will dis- 
cussed later. Even late the 19th century, acquaintance 
with Pope’s works can detected the writings Icelandic 
prose-writers and poets. The Reverend Témas 
(1807-1841), e.g., held him sufficiently high regard 
quote him, and some respects clearly shared his religious 
views; “greatly regrets” that his comrades the publication 
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the annual (1835-1847) had left out his quotation 
from Pope.’ Egilsson the great philolo- 
gist and lexicographer, translated fragment from The Essay 
Criticism, and Bjarni (1761-1842) translated 
Essay Man into Icelandic for the second time. 

closer examination the Icelandic translations Pope’s 
works their chronological order now place. The first one 
the translation The Temple Fame Benedikt 
(the Elder), which originally appeared part Rit Hins 
(Vols. and XI, 1789-1790), and 
complete Benedikts (1833). can seen 
from the translator’s preface the original publication, 
translated the poem directly from the English. The translation 
was much the liking the editors Hins 
for they prefaced with the following state- 
ment: genuine pleasure have received this successful 
translation well-known masterpiece; factors 
are that easily understood, tasteful diction, and shows 
that the translator has effectively used his command his na- 
tive tongue; throughout, the true ideas the English poet 
appear, preserved through the linguistic skill and the native 
poetic gift our detailed comparison the 
translation with the original reveals that these words praise 
have sound factual basis. The thought the original poem 
faithfully reproduced that there seldom any real deviation. 
The translation also fluent and skillful, concise, and charac- 
terized flashes genuine poetry, the following renditions 
(stanzas and 153) unquestionably show: 


Heav’n with stars, the roof with jewels glows, 
And ever-living lamps depend rows. 


Svo brunnu gimsteinar 

sem upphimin 
alstirndan 

hengu 

lampa, 

pers brenna 

bragandi ljési. 


Cf. Bréf Témasar Semundssonar, Reykjavik, 1907, pp. 158-159. 
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Straight the black clarion sends horrid sound, 
Loud laughs burst out, and bitter scoffs fly round. 


Drundu skjétlega 
litsvartir 

sélum; 

mikla, 
flugu 


The translator’s good taste and linguistic skill are revealed 
lines like the following: hrundi 
bringu”’ for silver beard waved gently o’er his and 
fjaSurvendir/yfir for “With 
feathers crowned.” can therefore said that has general 
succeeded well avoiding those pitfalls which warns against 
his Introduction, viz. too antiquated language, the one 
hand, and too pedestrian diction, the other. Nevertheless, 
matter opinion whether the translation more vigorous 
than the original, Philip Schweitzer Further, the 
language the translation very pure and idiomatic, when 
considered the light the prevailing fashion the day; 
stated his Preface, the translator has taken great pains 
that respect, modeling his style both the purest spoken 
language and that the classical Icelandic literature. Not 


only the language the translation closely akin ancient 
Icelandic models, but the meter, the Fornyrdislag Edda fame, 
also borrowed from the same source. The translation and the 
original are therefore far apart with respect the meter, tone 
and rhythm being widely different. Nevertheless, the translator 
has been fortunate his choice meter, fact which more 
clearly apparent when this translation his compared with 
the Icelandic translation Essay Man the Reverend 
which the latter, some ways unfortunately, 
followed the lead the Danish translator, whose work used 
basis for his version. translation is, however, 
many respects noteworthy piece work, have shown 


Scandinavian Studies and Notes (Vol. [1931], pp. 11-21). 


Geschichte der Skandinavischen Litteratur (Vol. Leipzig [1886], 221). 
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translated Essay Man during the years 
1789-1796, but his translation was not published until 1798. 
Much later, another Icelandic poet—an unschooled poet, 
sure—undertook the translation the Essay into Icelandic for 
the second time; fact which relatively little known, this 
translation never appeared print. The translator, already 
mentioned, was Bjarni from Siglunes western Ice- 
land, gifted man and noted for his enterprising spirit. The 
annual Gestur (Vol. III, 1849) contains quite 
detailed obituary him and comments, among other things, 
upon the above mentioned translation his, follows: 
mention can made Bjarni’s productions verse, and 
wrote mostly individual leaves paper, which gradually 
sent his friends: Pope’s Essay Man, translated from the 
English, copied fine hand writing, the poet’s request, 
the learned clergyman Gisli Einarsson later re- 
vised and some places improved the poet; the opinion 
learned men who have seen this translation that more 
natural than the one done the nationally renowned poet 
and also because the meter easy Fornyr- 
and that generally follows the text the original” 
(pp. 120-121). Bjarni was wise his choice meter; and was, 
stated his obituary, thoroughly versed the Eddic poems; 
is, however, possible that this respect followed the ex- 
ample Gréndal’s translation The Temple Fame. also 
noteworthy that Bjarni translated directly from the original 
language. His knowledge languages described follows: 

Danish understood very well. the age forty had progressed 
far German that could, reading, with but slight interruption, translate 
German into Danish. Then began studying English, and for that purpose 


read and re-read English Bible; thus learned understand the language, 
although could not learn the pronunciation (p. 118). 


The latter assertion further stressed footnote the 
following story: 


the year 1830 there came Siglunes ship, search drift 
ice; one was aboard who understood Danish German. Bjarni went out 
the ship, and when learned what language the crew spoke, took some 
chalk and exchanged written messages with the captain, and they could thus 
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understand each other. The captain was greatly impressed Bjarni’s intel- 
lectual gifts, but found hard believe that had learned English without 
instruction. parting, presented him with several English books which 
had with him (pp. 118-119). 


course pure guess work, but nevertheless tempting, 
conjecture that among these English gift books there may 
collection Pope’s works. course, was easily possible for 
the translator have acquired elsewhere. 

Unfortunately, the manuscript Bjarni remark- 
able translation appears lost. Naturally, was interested 
finding out about its fate and thought that was most likely 
found the National Library Iceland. therefore 
wrote the man who knew possessed the greatest fund 
information that field, the late Dr. Hannes then 
the National Archivist Iceland. His reply, dated September 
11, 1932, follows: can say anything concerning 
whether the translation Pope’s Essay Man 
Siglunes may found manuscript collections here, but 
have not, far recall, encountered it, and yet have had 
hands numerous manuscripts; but consider its existence 
would undeniably most interesting this trans- 
lation should turn up, but the probability this discovery 
slight indeed. 

Some Pope’s readers had felt that leaned too much 
toward fatalism and rationalism Essay Man. coun- 
teract this criticism wrote the hymn, Universal Prayer,” 
which was printed 1738. (Cf. the author’s prefatory note.) 
But could not, any more than others, forestall the irony 
fate. would doubt have considered highly fantastic 
prophecy someone had told him that this hymn, transla- 
tion, was destined become stumbling block devout 
souls distant Iceland. But mentioned above, 
Stephensen translated this hymn Pope’s into Icelandic. This 
translation was first published Skemtileg Vina-Gledi (1797) 
with the following introduction: know neither more 
appropriate nor worthier subject-matter with which 
our Vina-Gledi and our meeting for the time being than the 
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pretty Prayer which learned from the noted English poet 
Pope, renowned throughout Europe, and which have with 
diligence rendered into Icelandic verse and which ask you now 
join singing and sing alone yourself many times 
later for your enjoyment and edification and worthy devotion” 
(p. 322). The translation reprinted the translator’s col- 
lected poems, Stephensens (1842), and con- 
stitutes the opening poem. 

matter record that pious people Iceland the 
day were greatly scandalized this hymn, especially the 
reference God, Jehovah, the same breath the 
closing line the translation the first verse, which here 
given together with the original: 

Father All! ev’ry Age, 
ev’ry Clime ador’d, 

Saint, Savage, and Sage, 
Jehovah, Jove Lord! 


Alfadir! hvérn aldir, allar, 
villtir, helgir, 
vor Jappfter! 


Stephensen, his translation, altered the meter from that 
the original, and the translation has other earmarks his poetry 
and his poetry is, the opinion all critics, very faulty. The 
translation the hymn therefore, from literary-historical 
point view, significant only because the religious agitation 
which stirred men’s minds and because the light 
which sheds the religious views the translator; for 
doubt correctly observed that Pope’s religion its main 
features was accord with Stephensen’s own religious views.® 

Fragment The Essay Sveinbjérn Egilsson 
rightly calls his translation from this significant work Pope’s, 
for only very fragmentary part here concerned, viz. the 
opening lines and lines 46-53 Part I.’ But far goes, 


sen translated the hymn before seriously undertook his later study the 
English language and English literary masterpieces. 

Sveinbjarnar Egilssonar (Vol. Reykjavik [1856], pp. 235- 
238), which evidence furnished that the translation was made 
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the translation very accurate subject-matter, polished 
diction, and smooth-flowing Fornyrdislag meter, was 
expected from the masterful translator the Odyssey and 
the into Icelandic. The translation the fragment from 
the Essay also concise, that respect recalling the original, 
although the flavor different, illustrated the two 
following passages: 


Authors are partial their wit, ’tis true; 
But are not critics their judgement too? 


Sinu fram 

rits 

hyggjuviti heldur, 

eins 

réttdemi sinu; 

hverjum pykir sinn fagur. 


Launch not beyond your depth, but discreet, 
And mark that point where sense and dullness meet. 

Farid dypra, 

feri er; 

Markid mid pad, 

hvar metast 

heimska hyggjuvit. 


have discovered nothing indicate that Egilsson translated 
any more the Essay anything else Pope. 
But was acquainted with other English writers, older and 
more recent, for translated few productions theirs. 

therefore not any means insignificant group 
Icelandic poets and cultural leaders who have been acquainted 
with Pope’s works and thought highly enough them 
translate them into their native tongue. And when one takes 
into closer consideration the literary tendency, the view life, 
and the interests the translators, is, the whole, not 
difficult explain why they were attracted Pope and chose 
translate his works fragments from them. 

the poetry Benedikt Gréndal the Elder, currents from 
Old Icelandic and ancient Greek classical literature 
gether (cf. his many translations from the latter). Therefore 
not surprising that translated poem thoroughly 
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classic spirit The Temple Fame. The translation 
matter. Influence exerted his friends, who encouraged him 
undertake the task, doubt played part that respect. 
However, the philosophy life propounded the poem prob- 
ably also was quite his liking, for was not untouched 
the Enlightenment, can seen from some his poems. 
Further, have brought forth arguments elsewhere the effect 
that there is, far subject-matter concerned, greater agree- 
ment than appears first sight between the Reverend 
principal translations, Milton’s Paradise Lost, Klop- 
stock’s Messias, and Essay 

Nor was accidental that Stephensen translated 
Pope’s hymn question; the poet’s freedom from dogmas ex- 
pressed this hymn naturally strongly appealed full- 
blooded adherent the Enlightenment religious matters. 
the other hand, was probably the classical side Pope 
which attracted Sveinbjérn Egilsson his writings, witness 
his translation fragment from one Pope’s most thorough- 
going classical poems. Nor out the question that the ex- 
ample Benedikt the Elder, Sveinbjérn Egilsson’s 
father-in-law, may have here played part, and perhaps in- 
fluence from his foster-father, Stephensen. Egilsson’s 
translations from English poetry clearly reveal, however, that 
was unmistakably transition poet, belonging both the 
Enlightenment era and the Romantic Movement. Side 
side with his translation from Pope, translated parts 
poems three the forerunners the English Romantic 
poets, John Gay, Robert Falconer, and Ossian, well part 
Byron’s “Isles Greece,” which is, sure, classical 
theme. 

Bjarni unique among the Icelandic translators 
Pope, about whom anything known and who have here 
been considered, insofar the only unschooled man 
the group. Yet was widely read individual, and theology 


Milton,” JEGP (1935), pp. 97-98. 
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and natural science especially interested him, not unlikely 
that his love those subjects induced him translate 
Essay Man. course, possible that was also en- 

Surveying the conclusions this investigation, clear 
that Pope has measure influenced, any rate appealed 
to, number Icelandic poets from the 18th and 19th cen- 
turies, although difficult evaluate the depth his im- 
pact upon them. Further information concerning his connection 
with Icelandic literature may also forthcoming, although 
have consulted all the written material known the 
subject. Enough, however, has been said establish the fact 
that his extensive realm world literature included 


also safe say that indirect influence from Pope had reached Iceland 
through translations his poems the Norwegian poet Christian Tullin 
(1728-1765), who had been deeply influenced Pope. Cf. Hansen, 
Dansk Litteraturhistorie (Vol. Copenhagen [1902], 397); Bull and 
Paasche, Norsk Litteraturhistorie (Vol. II, Oslo [1928], 440); and 
Petersen and Andersen, Dansk (Vol. Copen- 
hagen [1934], pp. 466-471). 


PAR LAGERKVIST AND THE ANCIENT 
GREEK DRAMA 


MJOBERG 
Harvard University 


Lagerkvist, who received the Nobel Prize 1951, 

today one the most respected writers Europe, author 
plays, volumes poetry and works prose, and may 
compared those men our time who the most profound 
way have penetrated the situation man, authors such 
Kafka, Gide, Eliot, and Faulkner. 

Lagerkvist was born May 23, 1891, the little town 
southern Sweden, and graduated from the gymnasium 
there 1910. studied for short time Uppsala University 
but went Paris 1913, where was deeply impressed with 
modern French art—Courbet, Cézanne, Picasso, Matisse, and 
others. one his first books advocates reform litera- 
ture not only adopting the pattern cubism and expression- 
ism, but also reverting the sublime simplicity the Old 
Testament, Egyptian and Indic hymns, the Icelandic saga. 
About 1917, was for short time theater critic for Svenska 
Dagbladet Stockholm. However, soon retired, and since 
then has devoted himself exclusively writing. has been 
the great unknown figure Scandinavian literature, publishing 
one small and carefully written book almost every year and 
never granting interview allowing photographer enter 
his house. 

From his early expressionism Lagerkvist has more and more 
passed over classic, restrained style, never indulging 
detailed descriptions. There obvious classic trend his 
writing, but Swedish Lagerkvist scholar has put it, not 
purged classicism for secondary schools but classicism which 
the mask the satyr grins beside dignified faces ideal their 
harmony. 

1934, Lagerkvist made journey Palestine and Greece, 
his first one these countries, and afterwards published four 
essays under the title knutna (The Clenched 
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Fist). whole, this book presents Lagerkvist’s humanistic 
view life, his fight against violence, totalitarianism, suppres- 
sion free thought, persecution so-called inferior races. His 
concept also includes effort unite spirit and body, not 
allow the lower impulses prevail, saw them Nazi 
Germany after 1933. Here Lagerkvist’s views are somewhat 
parallel those, for instance, Thomas Mann. 

the first essay this book, where Lagerkvist board 
steamer the Mediterranean looking out for the coast 
the purest and most imperishable way, the holy mountain 
the Western World. What long time have unworthy one, 
yearned for And the Acropolis him becomes 
symbol, clenched fist against the evil powers his time. 

this book Lagerkvist also relates about visit Delphi, 
where recalls the bacchantic processions and rituals way 
that very clearly suggests his familiarity with Euripides’ play 
The Bacchae. also uses several metaphors taken from the 
ancient Greeks and their drama when speaks, for instance, 
the false world fright, violence, and crime that human 
beings are inclined create, which calls tale 
that leads its gory way through mankind.” 

more detailed investigation shows several traces the 
ancient Greek drama Lagerkvist’s plays. The first one, 
“Sista minskan” (The Last Man), 1917, vision the conflict 
between good and evil globe populated the last few 
men—a play which clearly expressionistic its form, but 
the same time depicts human feelings way which resembles 
that Strindberg. 

Two Lagerkvist’s following dramas, svara 
(The Painful Hour), 1918—which comprises three one-act plays 
about death—and (The Invisible One), 1923, 
show certain influences from classic drama. chorus the 
Greek type appears The Invisible One and also the 
earlier play, The Last Man, has been pointed out Mr. 
Bergman his fine little study Lagerkvist’s early 
drama, published 1928. Mr. Bergman also stresses influences 
from the Indic and Chinese theater and from medieval plays 
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such Everyman, plays that Lagerkvist studied during two 
years’ sojourn Copenhagen during World War 

The Invisible One, 1923, written verse and prose, 
drama treating the purification the human soul and the 
efforts man develop culture. has four main figures: the 
Invisible One himself, the Administrator, the Hero, and Death. 
The Administrator drives with his whip the unhappy human 
beings life slavery. has unshakable belief that life 
stinking puddle, that man best satisfied pain and 
suffering. When the Invisible One, who represents the human 
spirit, sees him wreaking havoc among the crowds men, 
once strikes him dead. But afterwards repents, realizing that 
the Administrator was part himself, the negative principle, 
punisher sent out evil things his own place. The Ad- 
ministrator related other famous literary doers evil, such 
Satan the Book Job and the Erinnyes Aeschylus’ 
drama The Eumenides. 

The adversary the Administrator this play the Hero, 
who represents humanity’s relentless striving towards light. 
has been sent out the Invisible One; Prometheus and 
Saviour seeking liberate man from pain and suffering. 
certain extent succeeds helping Humanity, but the last 
scene the play meets his master, Death, who tells him that 
has lived life lies and aberrations which have blinded 
him with their false appearance. 

Lagerkvist agrees the point that the Hero has lived life 
which does not contain the whole truth. has neglected his 
roots, neglected the darkness from which comes, and the 
same mistake committed the Invisible One when kills 
the Administrator. atone for this deed, the Invisible One has 
down the depths “‘denial, evil, and annihilation,” and 
only through this process can purified and look forward 
the victory the human spirit over all powers that work 
for its destruction. this victory Lagerkvist invests faith 
which definitely religious stamp, and his outlook 
purification combines Christian fervor with primitively 
ritual nimbus related that the bacchantic rites described 
Euripides’ The Bacchae. 
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The most classic among Lagerkvist’s plays som fick 
leva sitt (He Who Was Permitted Live Life Over 
Again), 1928. Daniel, shoemaker, has been dead, but new 
life has been granted him higher power, and now desires 
live had once intended to. marries good-natured 
servant girl, Anna, but one day, when wild storm raging 
outside his workshop, seized with violent fit caused 
his feeling being pent life cage. His lower impulses 
are revolting against his conscious ego, and vision sees 
man with bloody knife, remembrance his first life when 
killed girl with whom was wildly love, but who drove 
him the limit insanity. His fit subsides, but the same prob- 
lem arises the third act the play, where reproves his 
son for being love with hussy. His son’s passion vain, 
but when hears his father’s threats against him, his lower ego 
revolts, and kills himself when does not succeed solving 
his dilemma. ghostly apparition, the Prisoner, turns 
the same time both representative Daniel’s first life, 
the lower impulses man, and spokesman his son, whom 
because his superficial moralizing Daniel has driven suicide. 

this last act the play, the Prisoner his speech 
Daniel asserts that was without guilt when killed his be- 
loved. This reminds one Sophocles’ tragedy Oedipus 
Colonus, where the unhappy regent has the same concept his 
crime. Also from other points view, the play reminds 
Sophocles. Just with the Greek tragedian, the tragic fate 
here inherited from one generation another. And Sophocles’ 
play Antigone there also father, Creon, who out his blind 
respect for the conventions society drives his son, Haimon, 
death. Finally, the attitude the Prisoner towards Daniel 
has similarities with that Dionysos Euripides’ The Bacchae, 
where the god threatens break out from the dungeon the 
palace. 

Lagerkvist’s next drama, (The King), 1932, 
has its setting pre-Christian milieu with features from 
Babylonia and Egypt. During the three days the feast dedi- 
cated the god fire and violence, the King has replaced 
prisoner and regarded beggar and untouchable 
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person. The King, who develops philosophy his own 
dialogue with his faithful pupil has lost his faith 
life, all human effort. Out from his pacifistic attitude bit- 
terly realizes the desire for blood within man, believing that the 
complete negation everything, the abandonment all il- 
lusions, man’s noblest achievement, the greatest reality, the 
highest truth. shall have dissolved the bot- 
tom our souls want says, and through 
his debasement last reaches his fulfillment when 
killed the wild masses the last act. becomes prophet, 
saviour, martyr, and the leader the social revolt the 
Prisoner now assumes the power for once and all. 

There are also this play features from the classic Greek 
drama. When the King seeks the desert the utmost, naked 
truth, quite like King Oedipus, who threatened with 
becoming “‘a king desert” and also changed into beggar. 
The prisoner, who becomes his successor, once more represents 
the lower impulses man, according the pattern the earlier 
mentioned play Euripides. the picture this prisoner and 
his crowds who capture the royal castle, there also certain 
likeness simile work another Greek author who has 
influenced Lagerkvist considerably: Plato, who the eighth 
book The Republic has very extensive and suggestive de- 
scription young man’s development from oligarchic 
character into democratic one where growing impulses 
quer the castle the young man’s the royal 
castle this play Lagerkvist symbol the human mind, 
which becomes the booty the lower impulses. 

The year after the publication this play, Lagerkvist sent 
out short novel, later transformed into play: 
(The Hangman), which partly flaming satire against nazism, 
partly allegorical picture evil within man. dark, heavy 
colors Lagerkvist depicts human cruelty during two epochs, 
viz., the Middle Ages and the modern era. The figure the 
Hangman embodies something the suffering which man has 
bear through being evil, but this way also the vicarious 
suffering, even the vicarious punishment. his last, great 
speech the Hangman walks God, asking him freed 
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from his heavy burden, but never freed reconciled. 
God himself who has put this task his shoulders, just the 
task the Administrator The Invisible One also divine 
one, and here the Hangman also has definite similarity with 
some mythological figures Greek religion: the Erinnyes, de- 
scribed Aeschylus his play The Eumenides. The Erinnyes 
also perform detested task the place the gods. They are 
hated, blood-stained, shut out from the hall the gods, just 
the Hangman feared, detested, blood-stained and destined 
eternally chased through the night space. 

Almost all Lagerkvist’s plays are tragedies. But the final 
perspective often brighter than that the ancient Greek 
tragedy: they end with reconciliation. Death and destruction 
are followed hope for something new, ritual resurrec- 
tion. Lagerkvist, who has changed the Christian terminology 
his childhood into personally adapted world symbols, also 
chooses such from the culture the ancient Greeks. During 
the more pessimistic periods his authorship the efforts hu- 
manity assume for him the likeness torso, mutilated, full 
pain, suffering breast. But his moments stronger belief 
the suffering torso converted into jubilating one, that 
Nike, the goddess victory. She means him liberty and 
again liberty, the antithesis the idea man the prisoner 
the castle life human nature. She signifies the promise 
new creation, the guarantee profound meaning our 
existence, where every single being has his place. human 
contribution vain; there eternal life, eternal con- 
tinuity through the victory human effort. 
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AMERICAN SCANDINAVIAN BIBLIOGRAPHY 
FOR 1952 


WALTER Editor 


IBLIOGRAPHERS: Sverre Arestad, University Wash- 
ington; Richard Beck, University North Dakota; Walter 

Johnson, University Washington; Jens Nyholm, Northwest- 
ern University; and Kenneth Soderland, Library Congress. 

The bibliography annotated list the noteworthy books, 
articles, and reviews dealing with the Scandinavian languages 
and literatures which appeared the United States during 1952. 
The bibliography includes primarily items concern those 
who are directly engaged Scandinavian studies. 

The year listed only when the item review book 
published before 1952 when the item one missed as- 
sembling the bibliography for the previous year. 


Abbreviations 
Augustana Bulletin 
American Literature 
American Swedish Monthly 
American Scandinavian Review 
Books Abroad 
Bulletin the American Swedish Institute (Minneapolis) 
Germanic Review 
Journal English and Germanic Philology 
Modern Language Notes 
Modern Language Quarterly 
Norwegian American Studies and Records 
New York Herald Tribune Books 
New York Times Books 
Publications the Modern Language Association America 
Philological Quarterly 
South Atlantic Quarterly 
Studies Philology 
Swedish Pioneer Historical Quarterly 
Saturday Review Literature 
Scandinavian Studies 
Theatre Arts 


number within parentheses before item refers 
entry for the same item previous bibliography. 


q 
ASM 
ASR 
BASI 
JEGP 
MLN 
NASR 
NYHTB 
NYTB 
PMLA 
SAQ 
SPHQ 
SRL 


AMERICAN SCANDINAVIAN BIBLIOGRAPHY FOR 1952 


GENERAL 
Bibliographies 
578. Johnson, Walter; Sverre Arestad; Richard Beck; Jens 
Nyholm. Scandinavian Bibliography for 1951,” SS, 
Vol. 24, No. pp. 59-79. 


The fifth series. See also SS, Vol. 20, No. pp. 229-238; Vol. 21, No. pp. 
101-119; Vol. 22, No. pp. 57-77; and Vol. 23, No. pp. 73-96. 


579. Ander, Fritiof. Bibliography Swedish Im- 
migration and Immigrant Contributions,” SPHQ, Vol. III, No. 
pp. 

Announcement and discussion the author’s forthcoming bibliography mate- 
about Swedish immigrants and their contribution America. 


580. Arestad, Sverre. America: 1936-1946,” SS, 
Vol. 24, No. pp. 93-110. 
Aims “‘to bridge the gap between 1935 [Annette Andersen’s Ibsen 
SS, Vol. 14, No. pp. 65-109, and No. pp. 115-155] and 1947 [American 
Scandinavian Bibliography, 1947-].” 

581. Einarsson, Stefan. Icelandic Literature: Editions 
Iceland after SS, Vol. 24, No. pp. 1-16. 


bibliographical and critical survey. 


582. Johnson, Gustav. “Some Swedish Travelogues and 
Records Experiences America,” SPHQ, Vol. III, No. pp. 


compilation selected Swedish books about America. See also Item 700. 


583. Lind, “Albert Morey Sturtevant: Bibliography 
Publications,” Studies Honor Albert Morey Sturtevant, pp. 
See Item 606. 


584. Mitchell, Bibliographical Guide Danish 
Literature. Einar Munksgaard, Copenhagen, 1951. Pp. 62. Price, 
$2.00 (paper bound). 

Rev. Jens Nyholm SS, Vol. 24, No. pp. 177-187. 


585. Nordmeyer, Henry “Germanic Languages and 
PMLA, Vol. LXVII, No. 3B, pp. 


Germanic section the Bibliography for 1951.” See also pp. 236- 
238 for report research progress. 


SCANDINAVIAN STUDIES 


586. Rouse, Blair and others. Selective and Critical 
Bibliography Studies Prose Fiction for the Year 1951,” 
JEGP, Vol. LI, No. pp. 364-392. 


Lists few Scandinavian items. 


587. Thompson, Lawrence and 
Its Publications,” Papers the Bibliographical Society 
America, Vol. 46, third quarter, pp. 263-269. 

note Bokvinnerna, Swedish society established 1946 


promote the reading the best literature the most attractive format, fol- 
lowed bibliography the publications the Society. See Item 693. 


II. General 


588. Coolidge, Olivia Legends the North. With illustra- 
tions Edouard Sandoz. Houghton Mifflin, Boston. Pp. 261. 
Price, $3.00. 


589. Germanische Beck, Munich, 
1951. Pp. xii+508. 


Arno Schirokauer JEGP, Vol. LI, No. pp. 397-400. 


590. Hewins, Ralph. Count Folke His Life and 
Work. Denison and Company, Minneapolis, 1950. Pp. 279. 
Rev. Arne Lindberg SS, Vol. 24, No. pp. 33-35. 


Musset, Lucien. Les Peuples Scandinaves Moyen 
Age. Presses Universitaires France, Paris, 1951. Pp. viii+342. 
Price, 1,000 francs. 


Rev. Waldemar Westergaard Speculum, Vol. XXVII, No. pp. 574-576. 


592. Myers, Henry. The Utmost Island. Crown Publishers, 
New York. Pp. 216. Price, $3.00. 


novel and retelling (in distorted form) of, among other things, the first 
voyage Vinland. 


Rev. Erik Friis ASR, Vol. XL, No. pp. 273-274. 


593. (474). Nobel. The Man and His Edited Mem- 
bers the Nobel Foundation. University Oklahoma Press, 
Norman, 1951. Pp. 620. Price, $6.00. 


Rev. Walter Johnson SS, Vol. 24, No. pp. 86-87; and 
BA, Vol. 26, No. 33. 
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594. Smith, Kidder. Sweden Builds: Iis Modern Archi- 
and Land Policy, Background, Development and Contribu- 
tion. Bonniers, Stockholm and New York, 1950. Pp. 279. Price, 
$8.50. 


Rev. Walter Johnson SS, Vol. 24, No. pp. 90-91; and Edgar 
Williams ASR, Vol. XL, No. pp. 174-175. 


595. Tiberg, Nils. Estlandssvenskarnas folkliga kultur. 
utgivna Kungl. Gustav. Adolfs 
Akademien. 25). Lundequist, Uppsala, 1951. Pp. 328. Price, 
crowns. 


Rev. Franzen SS, Vol. 24, No. pp. 129-130. 


596. Prince Wilhelm Sweden. Something Country. 
Translated Michael. Charles Scribner’s Sons, New 
Pp. 244. Price, $3.50. 


Rev. Holger Lundbergh ASR, Vol. XL, No. pp. 271-272. 


III. Instruction Scandinavian 
See also Items 619 and 631. 


597 (480). Alexis, Joseph Sverige. Augustana Book 
Concern, Rock Island, 1951. Pp. 288. Price, $2.75. 


Rev. Arne Lindbergh SS, Vol. 24, No. pp. 88-90. 


598. Johnson, Walter. Beginning Swedish. Revised Edition. 
Augustana Book Concern, Rock Island, 1952. Pp. xvii+299. 
Price, $3.00. 


revision the 1939 textbook. 


599. Martin. Swedish Reader. Augustana Book 
Concern, Rock Island, Pp. 174. Price, $2.00. 


“Klocknyckeln,” Moberg’s “Svensk Amerika,” Botwid’s “Vision- 
Brodin,” Engstrém’s “Ett Alving’s fasa,” 
Malmberg’s Nubb,” Nilsson Piraten’s “Sang vid grav,” Johnson’s 
“Advent,” and Hergin’s “Kira, sidan dag.” Notes and vocabulary. 
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Discovery America 
See also Items 592 and 607. 


600. Johannes. Norsemen North America Be- 
fore Columbus. Bianco Lunos Bogtrykkeri, Copenhagen, 1951. 
Pp. 152. 


Rev. H.G.L. ASR, Vol. XL, No. 77. 


601. Findahl, Theo. Vinland Near Chesapeake 
ASR, Vol. XL, No. pp. 233-236. 


article interpretation the Flatey-book’s term eyktar- 
stadir and his consequent suggestion that “the Vinland the sagas most 
probably the country around Chesapeake Bay and that the ‘fjord many 
tides’ can with great certainty identified with Long Island Sound.” 


602. Mallery, Arlington. Lost America. The Story the Pre- 


Columbian Iron Age America. Overlook Co., Washington, 
1951. 


Rev. Paul Varg SPHQ, Vol. III, No. pp. 84-87; and 
Grossman ASR, Vol. XL, No. pp. 77-78. 


603. Pohl, Frederick Adventure Hasty 
ASR, Vol. XL, No. pp. 


suggested placement “the scene the first battle between the Norsemen 
and American Indians” the Maine coast. 


604. Pohl, Frederick The Lost Discovery. Norton, New 
York. Pp. 346. Price, $3.75. 


Rev. H.G.L. ASR, Vol. XL, No. pp. 379-380; and William 
Carlson NYHTB, Vol. 29, No. 
LANGUAGE 
General 


605. Hulthén, Lage. Studier nunordisk syntax. 
Elanders, Vol. 1944; Vol. II, 1948. Pp. xxiii+ 285, 
and 255. 


Rev. Henry Person SS, Vol. 24, No. pp. 30-33. 


606. Honor Albert Morey Sturtevant. Edited 
Lind. University Kansas Press, Lawrence, Kansas. Pp. 
169. Price, $3.00. 
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introduction; ten articles; and bibliography Professor Sturtevant’s 
publications, See Items 583, 607, 608, 609, 611, 620, 622, 633, 638, 671, and 688. 
II. Runic Inscriptions 
See also Item 600. 

607. Wahlgren, Erik. Runes Kensington,” 
Honor Albert Morey Sturtevant, pp. 
rebuttal Hagen’s Kensington Runic Inscription,” Speculum’ 
(1950), pp. 321-356. See Item 606. 

III. Old Norse 

See also Items 589, 591, 607, 627, 633, 635, 637, and 638. 

608. Brady, Caroline. Synonyms for ‘Sea’ Beowulf,” 
Studies Honor Albert Morey Sturtevant, pp. 22-46. 


Contains few allusions Scandinavian. See Item 606. 


609. Einarsson, Stefan. the Mannskratti 
Type,” Studies Honor Albert Morey Sturtevant, pp. 
See Item 606. 


610. Einarsson, Stefan. English Icelandic 
MLN, Vol. LXVII, No. pp. 554-555. 


Relates Icelandic place-name its Old English parallel. 


611. Hollander, Lee Unrecognized Celtic Names: 
Vagn Akason and Thorvald Tintein,” Studies Honor Albert 
Morey Sturtevant, pp. See Item 606. 


612. Alexander. Etymologisches 
Worterbuch. Erste Lieferung, Francke, Bern, 1951. Pp. 160. 
Price, 22.80. 

Rev. Albert Morey Sturtevant JEGP, Vol. LI, No. pp. 410-416; and 
Kemp Malone Language, Vol. 28, No. pp. 527-533. 

613. Sturtevant, Albert Morey. Old Norse Phonetic 

Problems,” MLN, April, pp. 


The loss the combinations *rwo:*rwu; drasill; the deictic suffix -na; 
sjau; 


614. Sturtevant, Albert Morey. Comments 
upon Certain Old Norse Proper Names the Eddas,” PMLA, 
Vol. No. pp. 
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Bestla, Fjglnir, Rigr, Bil-skirnir, 


615. Sturtevant, Albert Morey. “The Contemptuous Sense 
the Old Norse Adjective ‘White, SS, Vol. 24, 
No. pp. 119-121. 
Suggests that the word may have acquired the connotation “effeminate, 
cowardly” through the labelling the Christian God and Christ Hvitakristr 


pagan point view the contemptible counterpart Thor, god courage 
and strength). 


616. Sturtevant, Albert Morey. Old Icelandic 
Paradigms,” Language, Vol. 28, No. (Part 1), pp. 343-348. 


(1) Leveling the radical vowel the plural paradigm the consonantal 
stems denoting family relations; (2) the preservation the v-suffix the nom- 
inative singular the (3) leveling the singular paradigm the 
adjectives and mikell; and (4) the irregular loss the j-suffix the de- 
clensional forms helgr. 


617. Sturtevant, Albert Morey. the Old Norse 
Name Gefjon,” SS, Vol. 24, No. pp. 166-167. 


618. Thorson, Per. New Etymology for ‘Sheal’ and 
‘Shealing’,” JEGP, Vol. LI, No. pp. 584-586. 


Sheal and seal and sealan<ON sel. 


Danish 
See also Items 605 and 625. 


619. Mogensen, Knud Basic Danish Word List: English 
Equivalents, Frequency Grading, Statistical Analysis. Knud 
Mogensen, Hollywood, Calif., 1951. Pp. 72. Price, $1.50 (paper 
bound). 


Originally published the Scandinavian Book Club, Franklin Park, 


VI. Modern Icelandic 


620. Malone, Kemp. “The Phonemes Modern Icelandic,” 
Studies Honor Albert Morey Sturtevant, pp. 


presentation “the Icelandic sound-system strictly phonemic terms.” See 
Item 606. 
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VII. Norwegian 
See also Items 605 and 625. 


621. Boardman, Philip. “Language Feuds Norway,” 
ASR, Vol. XL, No. pp. 315-321. 


excerpt from Nuggets Norse (1952). 


622. Haugen, Einar. Impact English American- 
Norwegian Letter Writing,” Studies Honor Albert Morey 
pp. 76-102. See Item 606. 


detailed “analysis the impact which English made the Norwegian 
language these immigrants, Americans fifty years standing more.” 
Based subscribers’ letters Decorah Posten. 


622a. Haugen, Struggle over Norwegian,” 
NASR, Vol. XVII, pp. 1-35. 


article the Language Question America. “Will constitute chapter 
the writer’s forthcoming book The Norwegian Language America: Study 
Bilingual Behavior.” 

623. Gustav. Norsk Utgjevi Per Hovda 
Per Thorson. John Griegs Boktrykkeri, Bergen, 1951. 
Pp. 504. 
Rev. Richard Beck SS, Vol. 24, No. pp. 80-82; Albert Morey 
Sturtevant Language, Vol. 28, No. pp. 131-135. 

624. Norsk Utgitt 
Utarbeidet Trygve Knudsen, Alf Sommerfelt Harald 
Noreng. Aschehoug, Oslo, Heft (1951). 


Rev. Hedin Bronner SS, Vol. 24, No. pp. 82-83. 


VIII. Swedish 
See also Items 595, 597, 598, 599, 605, and 609. 


625. Rudolf. Studier dver nybildning 
tagen motsvarande bildningar danskan, norskan och engelskan. 
Gleerup, Lund, 1948. Pp. 356. Price, crowns. 


Rev. Assar Janzén SS, Vol. 24, No. pp. 168-174. 
626. Lundberg, Oskar. Forntopografiska forskningsmetoder 
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Kumla socken Inledning till bebyggelse- 
historia. Avec résumé francais. Uppsala, 1951. Pp. 59. 
Price, 4.75 crowns. 


Rev. Erik Wahlgren SS, Vol. 24, No. pp. 18-20. 


627. Thorell, Olof. Fem fornsvenska. 
(Nordiska och undersékningar Uppsala Bengt 
Hesselman. 18). Gebers, Stockholm, 1951. Pp. Price, 
crowns. 


Assar Janzén SS, Vol. 24, No. pp. 127-129. 


LITERATURE 
General 


628. Benson, Adolph Burnett. American Scandinavian 
Studies. Selected and edited with bibliography Marshall 
Swan. The American-Scandinavian Foundation, New 
York. Pp. xiv+381. Price, $5.00. 

Contains foreword Dr. Swan, thirty-one articles Professor Benson, and 
bibliography his books, articles, and reviews. Rev. Nils Sahlin ASR, 


Vol. XL, No. 173; Walter Johnson SS, Vol. 24, No. pp. 175-177; 
and Wayne Wonderley SPHQ, Vol. No. pp. 113-114. 


629. Bredsdorff, Elias; Brita Mortensen; and Ronald Pop- 
perwell. Introduction Scandinavian Literature. Cambridge 
University Press, Cambridge. Pp. 245. Price, $4.75. 


Rev. H.G.L. ASR, Vol. XL, No. pp. 173-174. 


630. Vowles, Richard Beckman. “Mary Wollstonecraft’s 


Scandinavian The Norseman Vol. No. 
pp. 350-357. 


(Appeared somewhat altered form the Autumn Issue.) popular 
backglance the late eighteenth-century travel letters Shelley’s mother-in- 
law, woman unusual social insight. 


631 (509). The World Through Literature. Editéd Charlton 
Laird. Appleton-Century-Crofts, Inc., New York, 1951. Pp. 
xx+506. Price, $3.75. 


Rev. Walter Johnson SS, Vol. 24, No. pp. 131-133. 
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II. Old Norse 


See also Items 581, 601, 602, 604, 606, 609, 612, 614, 615, 
617, 627, 628, 631, 671, and 675. 


632. Grimble, Ian. Norsemen Ireland,” ASR, Vol. 
XL, No. pp. 125-131. 


account the struggles between the Norsemen and the Irish from 795 
1014; draws Icelandic sources, notably Heimskringla, well Irish sources. 


633. Jackson, Jess saga Salomons 
Studies Honor Albert Morey Sturtevant, pp. 


fragment together with translation and discussion. See Item 606. 


634. saga kappa hans. 
til prentunar. Reykjavik: Haukadals- 
1950. vols. 

Rev. Stefan Einarsson MLN, Vol. LXVII, No. 576. 


635 (510). The Saga Hrafn The Life 
Icelandic Physician the Thirteenth Century. Islandica, Vol. 
Translated with Introduction and Notes Anne 
Tjomsland, M.D., Cornell University Press, Ithaca, Y., 1951. 
Pp. xxviii+65. Price, $2.75. 

Rev. Erik Wahlgren SS, Vol. 24, No. pp. 17-18. 


636. Scargill, “Evidence Totemism Edda and 
Saga,” ASR, Vol. XL, No. pp. 146-149. 
“Scandinavian Mythology, revealed written records, must develop- 
ment earlier beliefs such nature that one led assign them the 
Totemic Age.” 


637. Schach, Paul. Use the Simile the Old Ice- 
landic Family Sagas,” SS, Vol. 24, No. pp. 149-165. 


analysis the similes. 


638. Seip, Didrik Arup. the Original the Codex 
Regius the Elder Edda,” Studies Honor Albert Morey 
Sturtevant, pp. 

Notes features the Codex which the author says prove “‘conclusively that 
the Edda poems were written down Norway, and that Norwegian MS. was 
brought over Iceland, probably before 1200.” 


SCANDINAVIAN STUDIES 


639. Stefansson, David. ASR, Vol. XL, No. 
321. 


640. Turville-Petre, The Heroic Age Scandinavia, Long- 
mans, Green, New York, 1951. Pp. 196. Price, $2.25. 


resumé Old Norse history and literature Snorri’s death 1241. 


III. Danish 
See also Items 584, 586, 628, 629, and 631. 


General 


641. Modern Danish Poems. Second edition. Selected 
Book Club, Franklin Park, J.] 1951. Pp. 47. Price, $1.00 
(paper bound). 


Revised edition. Now handled Knud Mogensen, Hollywood, California. 
For first edition, see Items 237, 381, and 515. 


Hans Christian Andersen 


642. [Andersen, Hans Christian] The Complete Andersen: All 
the 168 Stories Hans Christian Andersen (some never be- 
fore translated into English, and few never before published) 
now freshly translated Jean Hersholt, with Appendix con- 
taining the unpublished tales, Chronologic Listing, and the 
Editor’s Notes, and with illustrations color Fritz Kredel. 
Pp. The Heritage Press, New 
York. Price, $6.95. 

Textually identical with the six-volume Complete Andersen issued for the Limited 


Editions Club 1949 (see Item 383). 
Rev. John Winterich NYHTB, Vol. 29, 28. 


643. [Andersen, Hans Christian] Livs Eventyr. Revi- 
deret Tekstudgave ved Topsge-Jensen. Med Noter 
Olrik Udgiveren. Gyldendal, Copenhagen, 1951. vols. Pp. 
511 and 570. Price, 58.00 crowns (paper bound), 87.50 (bound). 
Rev. Sverre Arestad Vol. 24, No. pp. 83-86. 


644. [Andersen, Hans Christian] Tales Grimm and Ander- 
sen. Selected Frederick Jacobi, Jr., Introduction 
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Auden. Modern Library, New York. Pp. 767. (Modern Library 
Giant, 76). Price, $2.45. 


Includes sixty-seven fairy tales Hans Christian Andersen. 


645. Goff, Frederick Hersholt Collection Ander- 
The Library Congress Quarterly Journal Current 
Acquisitions, Vol. No. pp. 123-127, facsim. 

Description collection letters, manuscripts, and Danish editions the 


writings Hans Christian Andersen donated the Library Congress 
Jean Hersholt. 


Hans Christian Branner 


646. [Branner, Hans Christian] The Riding Trans- 
lated from the Danish Roughton. British Book Centre, 
Inc., New York. Pp. 159. Price, $2.25. 


Translation psychological novel, contrasting primitive force with 
guilt-ridden humanism. 


Sophus Claussen 


647. Frandsen, Ernst. Sophus Claussen. Gyldendal, Copen- 
hagen, 1950. vols. Pp. 224 and 283. Plates. Price, crowns. 


Rev. Mitchell SS, Vol. 24, No. pp. 87-88. 


648. Jones, Llewellyn. “Kierkegaard Grundtvig?” Chris- 
tian Century, Vol. LXIX, No. 20, pp. 588-589; No. 23, pp. 674- 
675 (readers’ comments). 


The author contrasts Kierkegaard (whom considers aristocratic, au- 
thoritarian critic) with Grundtvig (whom considers democratic reformer) 
and concludes, ‘‘Pragmatically, course, Grundtvig has won.” 


649. Koch, Hal. Translated from the Danish 
with Introduction and Notes Llewellyn Jones. The Antioch 
Press, Yellow Springs, Ohio. Pp. 231. Price, $3.50. 


study Grundtvig’s life and work, with interpretation his contributions 
Danish nationalism, religious life, education, and poetry. Rev. Henry Com- 
mager NYHTB, Vol. 29, No. Emerson Harris Churchman, 
Vol. 166, No. 17; Laurence Heron Chicago Sunday Tribune Maga- 
sine Books, July 27, 1952, Ernest Nielsen Christian Century, 
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Vol. LXIX, No. 23, pp. 670-671; Paul Ramsey Oct. 35; and 
H.G.L. ASR, Vol. XL, No. pp. 270-271. 


650. Lindhardt, Poul Georg. Introduction. 
Society for Promoting Christian Knowledge, London, 1951 
1952]. Pp. Price, shillings. 

Rev. Nichols Church History, Vol. XXI, No. pp. 280-281. 


Ludvig Holberg 


651. Holberg, Ludvig. the Effects Inflation,” ASR, 
Vol. XL, No. pp. 132-133. 


652. Holberg, Ludvig. The Inequality 
Wages,” ASR, Vol. XL, No. pp. 27-29. 


translation “Epistle 79” Philip Mitchell. 


653 (390, 522). Seven One-Act Plays Holberg. Translated 
Henry Alexander, With Introduction Svend Kragh- 
Jacobsen. Princeton University Press for the American-Scandi- 
navian Foundation, New York, 1950. Pp. 205. Price, $3.50. 


Rev. Gerd Gillhoff GR, Vol. XXVII, No. pp. 76-77. 


Kierkegaard 
See also Item 648. 


654. Blackham, Harold John. Six Thinkers. 
Macmillan, New York. Pp. Price, $3.00. 


exposition philosophies Kierkegaard (pp. 1-22), Nietzsche, Jaspers, 
Marcel, Heidegger, and Sartre, which the author finds not form school al- 
though they are interrelated, each throwing light the others and together 
developing certain common themes. Kierkegaard philosophy 
his protest against ‘pure’ thought and irrelevant knowledge and his recall 
the permanent basis human living the isolation the existing individual. 
His own example caution against the pitfalls which beset the point 
absolute choice; but first all (and remains) summons make abso- 
lute choice. Because painfully elaborated flesh and blood his formidable 
epigram over Christian and human beings, ‘calculated make people aware,’ 
the boldest and the greatest existentialist 

Rev. William Barrett June 1952, 11; and Robert 
Bierstadt SR, Vol. No. 41, pp. 15, 40. 
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655. Collins, James. The Critical Study. 
Regnery, Chicago. Pp. xi+268. Price, $4.50. 

Contains chapter (pp. 5-17) Kierkegaard “the prototype the existen- 
tial 

Rev. William Barrett June 11; Charles Frankel SR, 
Vol. XXXV, No. 41, pp. 14-15; and United States Quarterly Book Review, 
Vol. No. 263; Vincent Edward Smith The Thomist, Vol. XV, No. 
pp. 658-660. 


656. Hubben, William. Four Prophets Our Destiny: 

Kierkegaard, Dostoevsky, Nietzsche, Kafka. The Macmillan Com- 
pany, New York. Pp. viii+170. Price, $2.75. 
introduction four Europe’s most mysterious who “have con- 
tributed shaping the modern mind and have exerted influence upon 
Western thinking that only now beginning recognized its full dimen- 
“Kierkegaard the pilgrim the Absolute. The almost hysterical in- 
sistence his message has some the terrifying impact Savonarola’s sermons 
the Florence the fifteenth century.” 

Religion Life, Vol. XXI, No. 480; and Snodgrass Christian 
Century, Vol. LXIX, No. 27, 779. Previewed the author Religious Book 
Previews, Vol. No. pp. 56-60. 


657. Jaspers, Karl. Importance Kierkegaard,” 
Cross Currents, Vol. II. No. pp. 5-16. 
Appeared originally Jaspers’ Rechenschaft und Ausblick, Miinchen, 1951 
(pp. 115-133). Translated Erwin Geissman. philosophy theology 
can based Kierkegaard. and Nietzsche “know themselves sea 
beacons: them orientation possible, but only when one holds himself 
distance from them. follow them forbidden 


658 (405). Jolivet, Régis. Introduction Trans- 
lated Barber. Dutton, New York, 1951. Pp. 
xv+235. Price, $4.00. 

English translation first published, London, 1950. For Toronto imprint, 1950, 
see Item 405. 
Rev. James Collins Thought, Vol. XXII, No. 104, 106. 


659 (249). Kierkegaard, Diario, cura Cornelio 
Fabro. Edizioni Morcelliana, 1948-51. vols. Price, Lire 6,500. 
Italian translation parts Kierkegaards Papirer (Copenhagen, 
1909-38), with introductory essay. 

Rev. James Collins Thought, Vol. XXVII, No. 104, pp. 106-107; and 
Walter Lowrie New Scholasticism, Vol. XXVI, No. pp. 498-499. 
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660. The Journals Kierkegaard. Selection Edited 
and Translated Alexander Dru. Oxford University Press, 
London, New York, Toronto 1951. Pp. Port. Price, 
$5.50. 


Translation parts Kierkegaards Papirer. Second impression. First 
published 1938. Includes biographical introduction (pp. 


661. The Living Thoughts Kierkegaard. Presented 
Auden. David McKay Company, Inc., New York. Pp. 225. (The 
Living Thoughts, edited Alfred Mendel.) Price, $2.50. 

The “essence Kierkegaard’s thoughts,” selected, arranged, and prefaced 


Auden. 
Rev. William Barrett Nov. 42. 


662 (532). Gerhard. Existenzphilosophie und Pan- 
humanismus. Bronnen-Verlag, Schledorf Kochelsee, Obb., 
1950. Pp. 250. (Monographien zur philosophischen Forschung, 
Bd. 11). Price, D.M. 10.80. 

Contains chapter Kierkegaard. 


Rev. Samuel Hart Philosophy and Phenomenological Research, Vol. 
XIII, No. pp. 269-270. 


663. Karl. History, and 
Social Research, Vol. 19, No. pp. 79-94. 
Kierkegaard and the existensialists this physical universe, conceived 
modern science, presented only the hidden background man’s 


forlorn existence. Insignificant though this natural background seems 
existentially, the reverse existence understood existentialism.” 


664. McElroy, Howard Modern Philosophers. Western 
Thought Since Kant. Russell Moore Co., New York, 1950. 
Pp. xii+268. Price, $4.00. 

Contains chapter Kierkegaard (pp. 23-31). 
Rev. James Collins New Scholasticism, Vol. XXVI, No. 


665 (410). Pelikan, Jaroslav. From Luther Kierkegaard. 
Study the History Theology. Concordia Publishing House, 
St. Louis, 1950. Pp. Price, $2.75. 


Edgar Carlson Theology Today, Vol. No. pp. 143-145; and 
Donovan Smucker Journal Religion, Vol. XXXII, No. pp. 67-68. 


666 (411, 539). Rehm, Walther. Kierkegaard und der Ver- 
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Hermann Rinn, Munich, 1949. Pp. 620. Price, D.M. 
16.00. 


Rev. Paul Holmer Philosophical Review, Vol. LXI, No. pp. 270-273. 


667. Reinhardt, Kurt The Revolt; the Main 

Themes and Phases Existentialism. Kierkegaard, Nietzsche, 
Heidegger, Jaspers, Sartre, Marcel. The Bruce Publishing Com- 
pany, Milwaukee. Pp. vii+254. Price, $3.50. 
55-page chapter, the author deals with Kierkegaard’s life and work. 
concludes: thinking calls for the unity thought and life. And 
the eternal pattern this unity Kierkegaard sees Christ. Christianity 
thus for Kierkegaard essentially the communication existence.” 

Rev. Charles Frankel SRL, Vol. XXXV, No. 41, pp. 14-15; and 
Vincent Edward Smith the Thomist, Vol. XV, No. pp. 658-660. Previewed 
the author Religious Book Reviews, Vol. No. pp. 27-29. 


668. Weiland, Sperma. Philosophy Existence and Chris- 
and Jaspers’ Thoughts Christianity. 
Van Gorum and Company, V., Assen, The Netherlands, 
1951. Pp. 144. Price, Gld. 5.50. 


Rev. William Ietswaart Theology Today, Vol. IX, No. pp. 281-282. 


Larsen 


669. Brodersen, Chr. Larsen. 
Gyldendal, Copenhagen, vols. Pp. 263 and 215. 
Illus. Price, 28.75 crowns (paper bound). 


Rev. Jens Nyholm SS, Vol. 24, No. pp. 28-30. 


Ove Malling 


670. Hilen, Andrew. “Longfellow’s Lady 
PMLA, Vol. LXVII, No. pp. 949-959. 
Presents evidence the effect that Longfellow’s entitled Lady 
Courage. From the Danish Ove Malling” (appearing 
sine, Oct. 1849) actually slight alteration William Sidney Walker’s version 


Malling’s poem (appearing the anthology Poems from the Danish, Phila- 
delphia, 1816). 


Peter Erasmus Miiller 
671. Mitchell, Grimm’s Letters Peter 


Erasmus Miiller,” Studies Honor Albert Morey Sturievant, 
University Kansas Press, Lawrence, pp. 119-137. 
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Kansas Publications. Humanistic Studies. No. 29). Price, 
$3.00. 

Contains five letters from Wilhelm Grimm the Danish theologian and anti- 
quarian, Peter Erasmus Miiller. The letters (the original which are the 
Royal Library Copenhagen) first, the attitude the Grimms and 
the majority German scholars toward Old Norse-Icelandic 
second, the dependence German upon Danish scholarship far the Old 
Scandinavian literature concerned, during the first three decades the 
century; and, third, the contest between the Grimms and Friedrich Heinrich 
von der the first publish the lays the so-called Elder 
Edda See Item 606. 


Jacob Paludan 


672. Heltberg, Niels. Paludan,” ASR, Vol. XL, No. 
pp. 142-145. 


attempt explaining Paludan’s sustained popularity. 
pop 


IV. Faroese 


673. Smith-Dampier, Song Roland the 
ASR, Vol. XL, No. pp. 39-43. 


The translation four extracts from the Faroese ballad-cycle which deal with 
the “Battle Runtsival,” with introduction. 


674. William Translated from the 
Faroese Smith-Dampier. ASR, Vol. XL, No. pp. 
134-135. 


Norwegian 
See also Items 580, 628, 629, and 631. 


General 


675. Jorgenson, Theodore. Norwegian Literature Mediaeval 
and Early Modern Times. St. Olaf College Norwegian Institute, 
Northfield, Minn. Pp. 208. Price, $3.00. 


H.G.L. ASR, Vol. XL, No. pp. 380-382. 


676. Midbge, Hans. “Literary Studies Norway, 
1949,” Symposium, Vol. (May, 1951), No. pp. 16-21. 


concentrated, valuable statement concerning the directions Norwegian 
literary criticism for the period indicated. 
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Bache 


678. Chronicle Old Muskego. The Diary Bache, 
1839-1947. Translated and edited Clarence Clausen and 
Andreas Elviken. Norwegian-American Historical Association, 
Northfield, Minn., 1951. Pp. 237. Price, $3.50. 


Rev. Erik Friis ASR, Vol. XL, No. pp. 274-275. 


Sigurd Hoel 


679. Hoel, Sigurd. Meeting the Milestone. Translated 
Evelyn Ramsden. British Book Centre, New York. Pp. 284. 


Fiction the occupation period. 


Henrik Ibsen 
See also Item 580. 


680. Downs, Brian Study Six Plays Ibsen. Cam- 
bridge University Press, Cambridge, 1950. Pp. 213. 


Einar Haugen JEGP, Vol. LI, No. pp. 290-292; and Ernst 
Koch GR, Vol. XXVII, No. pp. 77-79. 


681. Edwards, Herbert. James and Ibsen,” Vol. 
XXIV, No. pp. 208-223. 
well reasoned presentation the thesis that James, who sought perfection 


form the novel, finally achieved his later novels the example 
Ibsen’s perfected form the dramas his later period. 


682. Ibsen, Bergliot. The Three Ibsens. Memories Henrik, 
Suzannah and Sigurd Ibsen. Translated Gerik Schjelderup. 
The American-Scandinavian Foundation, New York. Pp. 
viii+ 184. Price, $3.00. 

translation tre (1948). See Item 270. 
Rev. Llewellyn Jones Vol. 29, No. 11, 18; Alrik Gus- 


tafson ASR, Vol. XL, No. pp. 269-270; and Robert Halshand SRL, 
Vol. XXXV, No. 34, 31. 


683. Enemy the People. Acting edition; adaptation 
for the American stage Arthur Miller. Dramatists Play 
Service New York. Pp. 80. Price, $0.85 (paper bound). 

684. Thompson, Alan. the Vol. 
XXXVI, No. pp. 23, 90-91. 


SCANDINAVIAN STUDIES 


Primarily the basis Bergliot Ibsen’s The Three Mr. Thompson at- 
tempts refute the widely held notions about Ibsen’s unattractive qualities 
and practices. See Item 682. 


Peter Moen 


685. Moen, Peter. Peler Moen’s Diary. Translated Bjorn 
Koefeld. Farrar, Straus Young, New York. Pp. 188. Price, 
$3.00. 


Sigrid Undset 


686. Beck, Richard. “Sigrid Undset and Her Novels 
Medieval Life,” ASR, Vol. XL, No. pp. 34-38. 


VI. Swedish 
See also Items 579, 582, 586, 587, 593, 599, 629, and 631. 


General 


687. Ahlberg, Fred (Compiler). Swedish 
Poetry. Anderson, Tujunga, California. Pp. 310. 


English translation. 


688. Benson, Adolph Problem Catholic Sym- 
pathies Swedish Romanticism,” Studies Honor Albert 
Morey Sturtevant, pp. 138-161. 


consideration the definite but relatively slight sympathy the part 
few Swedish romantics for Catholicism. See Item 606. 


689 (557). Naeseth, Henriette The Swedish Theatre 
Chicago, 1868-1950. Augustana Historical Society Publications, 
Vol. 12. Augustana Book Concern, Rock Island, Pp. 406. 
Price, $3.00. 

Rev. Gustav Johnson AB, Series 47, No. pp. 6-7; Adolph Benson 
AL, Vol. XXIV, No. pp. 268-269; Fritiof Ander Journal the 
Illinois State Historical Society, Vol. XLV, No. pp. 80-81; Axel Hulten 


SPHQ, Vol. No. pp. 56-57; and Donald Woods Minnesota His- 
tory, Vol. 33, No. pp. 40-41. 


690 (558). Scandinavian Plays the Twentieth Century. 
Third Series. Princeton University Press for the American- 
Scandinavian Foundation, New York. Pp. 195. Price, $3.00. 


Rey. Andrew Hilen SS, Vol. 24, No. pp. 25-28; Donald Tornquist 
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AB, Series 47, No. and Henriette Naeseth JEGP, Vol. LI, 
No. pp. 292-293. 


691. Trail, Mabel Coy. Staél’s Salon Stock- 
holm,” Vol. 24, No. pp. 41-58. 
account Mme. Staél’s activities Stockholm 1812-1813 and, par- 


ticularly, her relations with writers and other prominent Swedes. 
692. Werin, Algot. Den svenske Faust. Glerups, Lund, 1950. 
Pp. 222. Price, crowns. 


Rev. Walter Gustafson SS, Vol. 24, No. pp. 20-23. 


Bergbo 


693. Bergbo, Venerid. Med inledning och kom- 
mentarer Bertil Sundborg. Sillskapet Stock- 
holm, 1951. Pp. 232. 


Rev. Adolph Benson JEGP, Vol. LI, No. 255. See Item 587. 
Karin Boye 
694. Vowles, Richard Beckman. All: Study 
Karin Boye’s BASI, Vol. VII, No. pp. 3-8. 
Sketches the career this poet and analyzes the quality her lyric 
mysticism. Includes translations poems Professor Vowles and Alan Blair. 
Fredrika Bremer 


695. Olsson, Karl Bremer and Ralph Waldo 
Emerson,” Vol. No. (Autumn, 1951), pp. 39-52. 


analysis the relationship. 


Gunnar 


696. Vowles, Richard Beckman. Ekeléf: Swedish 
Eclectic,” Western Humanities Review, Vol. VI, No. pp. 


Introduces American readers. Swedish poets today give 
much promise The musicality his verse exciting and varied 
but sense partial failure resolve the visual and the analytic.” 

Gustav 


697. Johnson, Walter. and the Dramatic Mono- 
logue,” SS, Vol. 24, No. pp. 141-148. 


consideration several poems dramatic monologues. 


SCANDINAVIAN STUDIES 


Hjalmar Gullberg 
698. Vowles, Richard Beckman. Gullberg: 
Ancient and SS, Vol. 24, No. pp. 


adopts the current idiom, the vernacular and frameworks the vernacular, 
provide ironic contrast for what are essentially traditional, usually romantic 
ideas.” Includes several translations Gullberg poems. 


Eyvind Johnson 


699. Johnson, Eyvind. Return Ithaca. With Preface 
Mark van Doren. Thames and Hudson, New York, 1952. Pp. 
x+474. Price, $4.00. 


translation Michael svall (1946), which retells the 
Odyssey modern novel. 


Rev. Richard Winston Vol. 29, No. 11, Basil Daven- 
port SRL, Vol. No. 47, 20; and Philip Burnham NYTB, Vol. 
LVII, No. 46, Part 48. 


700. Scott, Franklin Klinkowstrém’s America,” 
SPHQ, Vol. No. pp. 3-18. 


consideration attitude towards America, and translation 
the twenty-fifth letter Bref Staterna (1824). 


701. Baron America Translated 
and edited Franklin Scott. Northwestern University 
Press, Evanston, Ill. Pp. Price, $5.00. See Item 700. 

Selma 


702. Lagerléf, Selma. Peace God,” ASR, Vol. XL, 
No. pp. 330-337. 


Short story from the January-February 1917 number ASR. 


Lagerkvist 


703. Benson, Adolph Lagerkvist: Nobel 
College English, Vol. 13, No. (May), pp. 


excellent introduction Lagerkvist’s life, ideas, and works. Lager- 
kvist: uncommon artist, humanist, symbolist, searcher, and thinker. Prob- 
ably his own specialty (the probing the human soul) has the moment 
peer.” 
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704. Gustafson, Walter Lagerkvist and His Sym- 
BA, Vol. 26, No. pp. 20-23. 


suggestive introduction Lagerkvist’s rich world symbols, which 
attention called few Lagerkvist’s symbols, although detailed discus- 
sion any them presented. 


705 (567). Lagerkvist, Pir. Barabbas. Translated Alan 
Blair. With preface Lucien Maury and letter André 
Gide. Random House, New York, 1951. Pp. 180. Price, $2.75. 
Rev. Esther Rapp SS, Vol. 24, No. pp. 133-137; Ryden 
AB, Series 47, No. Sidney Monas Hudson Review, Vol. No. 
451; and H.G.L. ASR, Vol. XL, No. 76. 

706. Lagerkvist, The Dwarf. Translated Alexandra 
Dyck. Wyn, Inc., New York. Pp. 228. Price, $3.00. 

reprint the 1945 edition (L. Fischer Publishing Corp.) 


707. Lagerkvist, and I,” Monthly, 
Vol. 190, No. pp. 68-69. 


story translated Alan Blair. 


708. Lagerkvist, Shall Die,” ASR, Vol. XL, No. 
306. 


Translated Terence Heywood. 


709. Lagerkvist’s poem Ship Light,” translated 
Nils Sahlin. Vol. VII, No. 18. 


710. Livsproblemet hos Lagerkvist. Bonniers, 
Stockholm, 1951. Pp. 200. Price, $3.50. 
Rev. Walter Gustafson SS, Vol. 24, No. pp. 138-140. 


711. Ahnebrink, Lars, Lagerkvist: Seeker and 
Humanist,” The Pacific Spectator, Vol. V1, No. pp. 400-412. 
Traces Lagerkvist’s development writer. Concludes “He is, his own 
terms, ‘believer without faith,’ ‘religious atheist,’ Hellene with strong roots 
classical ideals, brooding visionary whose artistic integrity and searching 
penetration into the universal problems modern man will leave reader 
indifferent.” 


Carl von Linné 
712. Hagberg, Knut. Carl Linnaeus. Translated Alan 
Blair. Jonathan Cape, London. Pp. 264. Price, shillings. 
Rev. Terence Heywood ASR, Vol. XL, No. pp. 271-272. 
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713. Peattie, Donald Culross. “Long Live The 
Reader’s Digest, June, 1952. Pp. 83-87. 


Artur Lundkvist 


714. Vowles, Richard Beckman. Pan Panic: the 
Poetry Artur Lundkvist,” New Mexico Quarterly, Vol. XXII, 
No. pp. 288-303. 


survey Lundkvist’s poetic and critical career from his early 
his present so-called “panic poetry.” Seven pages Lundkvist’s poetry are 
featured with this interpretative article. 


Vilhelm Moberg 


715 (571). Moberg, Vilhelm. The Emigrants. Translated 
Gustaf Lannestock. Simon and Schuster, New York, 1951. Pp. 
xv+366. Price, $3.75. 


Rev. Walter Johnson SS, Vol. 24, No. pp. 23-25. 


August Strindberg 


716. Andrassy, Stella. August: Memoir Strind- 
berg,” American Mercury, Vol. 75, No. 343 (July), pp. 87-93. 


Emanuel Swedenborg 


717. Sigstedt, Cyriel Odhner. The Swedenborg Epic. The 
Life and Works Emanuel Swedenborg, Bookman Associates. 
New York. Pp. 517. Price, $4.50. 
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Hans. kamp—psykologiska idéer och 
motiv Strindbergs Appelbergs boktryckeri, 
Uppsala, 1952. Pp. 330. 


the spring 1887 Strindberg wrote number sketches 
for the Neue Freie Presse. Among them was one called 
nornas kamp,” literary study the power suggestion. 
this item that Hans Lindstrém has chosen the major title 
his book because, his opinion, kamp” provides 
key the psychological ideas and motifs Strindberg’s 
writings the eighteen eighties. 

Lindstrém’s work should make clear American readers 
that our confusion analyzing and evaluating Strindberg may 
ascribed small degree our failure comprehend 
certain phases the age which the great Swedish writer 
lived. Those who have looked upon Strindberg mad genius 
one who was unqualifiedly mad, will surprised read 
that his psychological analysis Strindberg more robust, 
less irrational, less hypersensitive than his age” (p. 142). And 
they will still more surprised find that Lindstrém’s judg- 
ment based carefully collected evidence. 

Strindberg’s age was, course, the nineteenth century. 
our customary manner viewing history, tend exploit 
one perspective and ignore others. Thus usually think 
the nineteenth century age devoted science. With our 
faulty hindsight—faulty because have ordered our view 
what has followed rather than what was—we picture the 
century one concerned almost exclusively with objective 
pursuits, rational age undisturbed subjective considera- 
tions any kind. forget that the hopes and desires men 
lead them repeatedly away from the world-that-is, the area 
sense determinations, world-that-might-be, world more 
less qualified mysticism. consequence, only occasion- 
ally remember that century like the nineteenth was marked 
not only great industrial changes and intense scientific ac- 
tivity but also religious revivals, the growth spiritual- 
ism, excited interest hypnotism, and investigations 
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the psychology suggestion. Moreover, fail remember 
that these were not social manifestations among the untutored 
but were the lively interests men and women the profes- 
sions and the arts. these offtimes neglected phases the 
age that Lindstrém directs our attention, particularly those 
which Strindberg exploited his literary works. 

idéer och motiv Strindbergs 
divided into four parts, introduction and 
three substantial chapters. The Introduction reveals the 
change Strindberg’s writings the eighties, change from 
the treatment social problems the employment psycho- 
logical phenomena the analysis dramatis personae. The 
first chapter the book entitled 
the second, the third, psyko- 
logiska mystiken och the close 
the Introduction, Lindstrém sets forth the aim his book: 
chief object this investigation place Strindberg’s psycho- 
logical writings the eighties context literary history 
and the history ideas; also analyze some the ideas and 
motifs which put their stamp this phase his authorship” 
(p. 30). 

may say unequivocally that Lindstrém succeeds pro- 
viding the context and making the proposed analyses. Indeed, 
has done his job thoroughly. His evidence such that the 
reader can entertain doubts about the nature Strindberg’s 
writings during the eighties and the sources thereof. becomes 
increasingly clear the reader that time was Strindberg 
literary naturalist Zola’s school. The Swede was interested 
subjective phenomena, the qualities consciousness and 
the manifestations the unconscious. While true that, 
the decade the eighties, regarded such phenomena 
natural rather than preternatural, was already approaching 
mysticism. Moreover, despite Strindberg’s talk experiments 
and observations, may sure that relied far more 
what read than what observed. fact, one cannot 
escape the conclusion that Strindberg’s observations were 
usually guided and modified his readings. knew what 
was looking for both himself and others, and created his 
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dramatis personae according prescriptions already hand. 
support this point view, Lindstrém has adduced 
impressive amount evidence. Again and again shows 
the sources Strindberg’s ideas both the works artists 
and the treatises expository writers. They are patently not 
the warped ideas madman, but the utterances outstand- 
ing novelists and the reported findings nineteenth-century in- 
vestigators the fields hypnotism, spiritualism, and the 
psychology suggestion. 

One also comes the realization that there were sudden 
breaks Strindberg’s life, whether personal literary. During 
the eighteen seventies the writer was already revealing the 
tendencies that became dominant his works the eighties; 
during the latter decade was moving steadily toward the 
occultism that marked his later writings. other words, Strind- 
berg’s life was not like crazy quilt; his development, like that 
anyone else, took time, and passed through various con- 
nected stages which reflected gradually changing points view. 
Thus there unity his life, not chaos. 

are fortunate have Lindstrém’s scholarly contribution. 
Through should able acquire balanced view 
Strindberg’s life and work, and through should begin 
realize that the man was not carnival oddity among writers 
but fairly normal creative artist. fed voraciously the 
materials his age, and eventually created therefrom new 
type literature, one exploiting the psychology suggestion. 

Portland State Extension Center 


Sturluson, Snorri. Heimskringla Fornrit XXVIII. 
Bjarni gaf ut. Reykjavik, Hid 
MCMLI. Pp. cxv+471, three maps, and 
many illustrations. 


The first two volumes Heimskringla were reviewed 
survey Old Icelandic editions Scandinavian Studies, Feb- 
ruary, 1952. This the third and last volume, containing the 
berfetir, his sons Eysteinn, Sigurdr and Olafr; blindi 


j 
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and Haraldr gilli; Ingi and sons Haraldr Gilli and 

There are many problems regarding sources connected with 
this last third Heimskringla. chief source was Morkinskinna, 
discussed the editor the beginning his long introduction. 
Morkinskinna was part based the first de- 
tailed contemporary king’s saga, written Eirikr Oddsson. 
tells sympathetically the story the unlucky 
but brave crown pretender who, before 
starting his civil war Norway, spent winter with the Ice- 
Oddsson and Sigurdr met there, would not 
only explain their obvious friendship but also locate the other- 
wise unknown Oddsson the North West Iceland 
(Nordal). Other surveys kings’ sagas which Snorri doubt 
used for this third part Heimskringla were. the short Nor- 
wegian Agrip and the long Icelandic Fagrskinna, both more 
favorable the Norwegian royalty than was Morkinskinna 

Then there were doubtless special sagas the kings 
others; such the saga Haraldr the first part 
which was the so-called dealing with his exploits 
chief the Varangians Mikligardr (Byzants), reputedly 
man the and later told him the king himself. 
However that may be, agrees fairly well with nearly con- 
temporary Greek source and adorned literary battle- 
motifs common Western Chronicles. But the description 
Haraldr’s last battle, that Stamford bridge, seems have 
been patterned Snorri himself Anglo-Norman descriptions 
the battle Hastings, claiming both infantry and horse for 
the English side, though the English apparently had horses. 
Another special saga, i.e., not king’s saga, was the saga 
jarla sagas. 

After treating all the kings’ sagas, the editor writes chapter 
the legends St. occurring after his death and incor- 
porated into this part Finally treats 
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lengthy chapter the MSS Heimskringla and their history. 
This chapter gives fresh evaluation the MSS, differing 
some extent from that Finnur Jénsson. This new evaluation 
was possible partly because Helgason’s treatment the 
MSS the separate Olafs saga helga, partly also because after 
the war the MSS the Arnamagnean collection were again 
available the Icelandic editor. 

The work maintains the high standard scholarship set 
the Islenzk Fornrit and the editor congratulated his 
magnificent edition Heimskringla. 

STEFAN EINARSSON 
The Johns Hopkins University 


Weltzer, Carl. Kierkegaard.=Skrifter ud- 
givet Grundtvig-Selskabet Gyldendal, Copenhagen, 
1952. Pp. 95. Price, crowns. 


While Pastor Weltzer’s subject provocative, his book 
not. has described the personal connections—many them 
rather tenuous—between Denmark’s two great nineteenth- 
century thinkers, assembled the critical remarks the two men 
made about each other, and compared some their ideas. The 
result more negative than positive: Aside from their participa- 
tion the great ecclesiastical debate 1855, Grundtvig 
and Sgren Kierkegaard not seem have been deeply con- 
cerned with each other. Weltzer has performed useful and 
necessary task presenting the historical evidence and there- 
making clear that future comparisons Grundtvig and Kier- 
kegaard should made the basis ideas rather than the 
outward events their lives. 

Weltzer’s foremost endeavor has been present documen- 
tary evidence. Although offers many hypotheses, entertains 
Grundtvig. The large quantity rather trivial biographical 
information contained Weltzer’s first three chapters tan- 
gential the subject. Weltzer points out that Sgren Kierke- 
gaard’s brother Kierkegaard was acquaintance and 
admirer Grundtvig, but whether this information the fact 
that Kierkegaard’s second wife was Grundtvig’s wife’s 
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niece any significance understanding the relationship be- 
tween Grundtvig and Kierkegaard doubtful. 

appears that Grundtvig was more tolerant Kierkegaard 
than Kierkegaard Grundtvig. Weltzer may right im- 
plying that the two men had considerable respect for each other, 
but even Kierkegaard was impressed Grundtvig, more 
than once expressed his impatience with Grundtvig unequivocal 
terms. Compare, for example, Kierkegaard’s remark “‘Grundtvig 
var bliver Stgiende, selv Evigheden vil han vere 
mig the comment “det grundtvigske 
Nationaliteten.” 

The most telling evidence Grundtvig’s and Kierkegaard’s 
interest each other’s ideas adduced from information 
books written the one and owned the other. Grundtvig’s 
separate publications Kierkegaard owned the first volume 
III (1827-1830), Brage-Snak (1844), Danske Ordsprog (1845), 
Nordens Mytologi both editions (1808, 1832), and Udsigt 
over (1817). Grundtvig owned least Kierke- 
gaard’s dissertation Begrebet Ironie, some Kierkegaard’s 
printed addresses, and the first volume Kierkegaard’s post- 
humous papers. synes,” notes Weltzer, flere 
kierkegaardske Hovedverker savnes” (p. 87). 

Weltzer’s book written careless, bloated style. There 
abundance unsubstantiated and even misleading state- 
ments modified “sikkert,” taler 
for,” “utvivlsomt,” and 

University Kansas 


Ibsen, Bergliot. The Three Ibsens: Memories Henrik Ibsen, 
Suzannah Ibsen and Sigurd Ibsen. Translated Gerik 
Schjelderup. The American-Scandinavian Foundation, New 
York, 1952. Pp. Price, $3.00. 


Jacobsen, Marie Grubbe: Lady the Seventeenth Century. 
Translated Hanna Astrup Larsen. Second Printing. The 
American-Scandinavian Foundation, New York, 1952. Pp. 
xv+ Price, $3.00. 
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usual the American-Scandinavian Foundation served its 
public well during 1952 means carefully selected publica- 
tions. Instead the usual two new books, the Foundation 
brought out one new translation, reprinted one important but 
out-of-print book twenty-five years ago, and cooperated 
the publication American Scandinavian Studies Adolph 
Burnett Benson. 

The choice Bergliot Ibsen’s tre: Erindringer Henrik 
Ibsen, Suzannah Ibsen, Sigurd Ibsen (Gyldendal Norsk Forlag, 
Oslo, 1948) for translation was indeed happy one. this 
writer said his review the original Scandinavian 
(Vol. 21, No. pp. 159-161): Ibsen’s book is, without 
question, one the most attractive and readable items the 
vast literature about Ibsen that has accumulated since began 
make his influence felt the 1860’s. is, moreover, first- 
hand testimony about the Ibsens the one person who 
position speak with authority and great detail about the 
Ibsens, their relationship with each other, and their relationship 
with their environment.” is, believe, one the finest bio- 
graphical books Scandinavian. 

The translation generally good although could have 
benefited from detailed pre-publication criticism, which could 
have eliminated occasional lapses such this passage: 


tre (p. 24) The Three Ibsens (p. 21) 


Han hadde slik sans for sprog, had such feeling for language that 

hans far engang kom his father came home one day, 

efter moren, sa: “Hvor and asking for his mother said: 

svarte gutten straks: the Eagle,” the boy replied 

without moment’s hesitation: 
the kitchen.” 


The italics are not mine. wish, too, that nothing had been 
omitted the translation; Mrs. Ibsen had her very good reasons 
for including all the details such passage this: 


tre (p. 24) The Three Ibsens (pp. 21-22) 


Han blev tidlig disiplinert, men early age learned dis- 
fikk han bare eneste but only once was beaten. 
Moren opdrog ham til lydighet mother taught him obedient 
han var ganske liten. hun the time was quite small 
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sin egen mate. Nar hun for eksempel 
skulde byen, pike hadde ikke, 
overlate ham til sig selv, 
hun vattdott gulvet sa, 
lengere enn til den matte han ikke 
Det kunde Sigurd selv huske, 
han fortalte vattdotten hadde 
hypnotisert ham slik, han blev 
sittende gulvet stirre den 
til hun kom tilbake. 

Men like lett var han ikke all- 
tid. Han kunde til med vere 
utrolig uskikkelig, var det som 
for ham. kunde han 
vinduet, fru Ibsen siden: 
“Harene reiste sig mitt hode.” 
Engang skulde reise, hadde 
gitt ham fin matroslue han ikke 
kunde vognen vei til 
bryggen kastet han den 
Den blev sanket op. skibet kastet 
han vannet. Vennlige mennesker 
robat bragte den ombord igjen. 
forsvant den vinduet. Men 
Ibsen. god rad til miste 
luen hadde ikke. 


child, and she had her own way 
doing it. When she had town 
and had leave him himself— 
since they had maid—she put 
piece cottonwool the floor and 
told him mustn’t beyond that. 
Sigurd could remember and told 
the cotton wool hypnotized him 
that sat there staring until she 
returned. But was not always 
easy handle. could incredibly 
naughty and then had the very 
devil him. would knock the 
flower pots that they fell right out 
the window. “‘My hair used stand 
end,” Fru Ibsen said, when she 
told about it. 


Yet, spite such flaws, good that The Three Ibsens has 
been added the very important series Foundation books. 
The reprinting Miss Larsen’s translation Jacobsen’s 
Marie Grubbe together with her brief but informative Introduc- 
tion from 1917 good news. The number Scandinavian 
novels available English-speaking people still regrettably 
low, and Marie Grubbe one the best Danish novels. 
WALTER JOHNSON 
University Washington 


Myhre, Reidar. Vokalismen (Skrifler fra Norsk 
ved Sigurd Kolsrud. I.) commission with 
Jacob Dybwad, Oslo, 1952. Pp. 118. 


its southern part the frontier between Norway and Sweden 
cuts into the latter country like wedge. This wedge-shaped area 
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the district Idd, formerly divided into two parishes, Idd 
and Enningdalen. the dialect this district which Reidar 
Myhre describes his recently published book. 

This investigation was presented long ago the fall 
1942 thesis for the linguistic-historical degree examination 
Norwegian the University Oslo. most welcome 
book for everyone interested Scandinavian dialects. The 
language spoken the population this area intermediate 
between the surrounding Norwegian and Swedish dialects. 
illustrates very clearly the function national boundary 
linguistic frontier. The dialect Idd is, may expected, 
basically Norwegian. But there are also many elements charac- 
teristic the neighboring Swedish dialects and 
Dalsland. Within the district Idd itself there are variations 
insofar the Swedish influence becomes gradually more evident 
the farther south go. The dialect typically transitional 
one, and such offers many interesting phenomena. 

Although Myhre’s book descriptive presentation the 
vocalism, the material arranged etymological basis. 
Often there are short discussions the origin and history the 
sound changes. Naturally, the author pays due consideration 
the literature neighboring Norwegian and Swedish dialects, 
but here the reader sometimes finds sins omission. 

The material given phonetic transcription, and the 
symbols are those the alphabet created Johan Storm 
1884 and later generally adopted all Norwegian linguistic 
investigations. The author knows his dialect thoroughly, and 
the most distinctive feature his thesis its precision and ac- 
curacy. The new series treatises the field Norwegian 
dialectology, edited Sigurd Kolsrud, has shown most 
promising start the publication Myhre’s excellent inves- 
tigation. 

ASSAR JANZEN 
University California, Berkeley 


Manniche, Peter. Living Democracy Denmark. Gad, 
Copenhagen, 1952. Pp. 240. Price, $3.00 (cloth). 


Mr. Manniche, founder and principal International 
People’s College Elsinore, here presents revised and enlarged 


SCANDINAVIAN STUDIES 


version his Denmark, Social Laboratory. Its purpose 
introduce Denmark English-speaking public; its appeal 
directed interests that deeper than those the ordinary 
tourist. The Danish farmer, cooperatives, folk high schools, 
and social legislation are treated separate chapters. descrip- 
tion the social and cultural activities Danish town (Elsi- 
nore) and inventory typical Danish village complete the 
book. Topics like those the two last-mentioned chapters are 
not common books this sort, but they have proved their 
worth this instance. The section the village gives more 
integrated picture Scandinavian life, even though limited, 
than does any printed presentation Scandinavian culture 
within the reviewer’s ken. The common weakness books 
Scandinavia lack integration. 

The chapter the folk high school brings out the fact that 
adult education with its emphasis personal development and 
general education rather than utilitarian subjects in- 
dispensable part the foundation for life modern Denmark. 
The idea that personal development highest importance 
not something esoteric hovering remote philosophical and 
idealistic regions but seems rather grass-roots nature 
Denmark. sample evidence for this can cited the 
following statement former principal folk high school 
sponsored Worker’s Educational Association: 


The Workers’ Folk High School has not been the instrument superficial 
political agitation. the contrary, one its tasks has been combat cheap 
phrases and viewpoints, and help young people through personal work 
obtain life values and views that are genuine and lasting. The transforma- 
tion society will continue occupy the minds all the socialists. our 
blood. But increasing degree have discovered that the working field 
the workers’ colleges man himself. may, after all, mean and dirty 
that even the best social system becomes worthless frame around dubious 
contents. social system built the democratic basis, which, 
our country least, considered the natural one, this can done only 
connection with educational work which not only uses the democratic idea 
source inspiration, but also concentrates developing the best human 
powers the individual. 


This attitude toward adult education seems limited 
Scandinavia. Mr. Manniche finds that his own school non- 
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Scandinavian students are reluctant attend the longer courses 
which not bring diploma any formal credit: the 
students there doubtlessly desire for liberal education 
which, the modern world, includes most definitely knowledge 
international matters, but vocational and professional calls 
are seemingly more immediate and clamant.” And charitably 
adds: may partly explained the educational setback 
many have suffered consequence the war and the universal 
demands military service.” interesting speculate 
what American life would like Scandinavian ideas adult 
education prevailed here. 

The section the farmer, the small-holder, presents soci- 
ety that modern and progressive, but which has retained many 
desirable features from the old peasant life. The result popu- 
lation well balanced individuals with set values con- 
ducive happy life even with modest material resources. 
Clashing sharply with this comes elsewhere the book the 
information that every fifth marriage Denmark ends 
divorce. The background for this not given, but the implica- 
tion that city life responsible. 

Little adverse criticism can offered. The language some- 
times seems strange American as, for example, when 
reads that the cooperatives did not limit their dividends 
order cut down The author’s descriptions national 
characteristics—he has proclivity for presenting such even 
though admits that the subject very inter- 
esting but not always convincing. The subject fallible indeed. 

The book sincere and apparently successful attempt 
give fair, incomplete, picture Denmark. not picture 
some region close heaven, such some authors Scan- 
dinavia occasionally have foisted upon the past. 
good book. 

SODERBACK 
North Park College 
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OFFICERS THE SOCIETY FOR THE ADVANCE- 
MENT SCANDINAVIAN STUDY 


President, Prof. Adolph Benson, Yale University 
Vice-President, Prof. Kenneth Bjork, St. Olaf College 
Secretary-Treasurer, Dr. Martin Soderback, North Park College 
Editor Publications, Prof. Sturtevant, University 
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Prot. Joseph Alexis, University Nebraska one 
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TEXTBOOKS FOR THE STUDY SWEDISH 


MODERN SWEDISH POEMS 60 cents FRITIOFS SAGA. By Esaias Tegnér. 


1.25 

SVENSKA SOM LEVER. Martin All- 
wood and Arthur Wald. GOES TRAVELING. 
Gottfrid $1.00 


Allwood and Wilhelmsen. SWEDISH. REVISED. 


W. G, Johnson. $3.00 
ELEMENTARY SPOKEN SWEDISH. By 
Martin cents SIMPLIFIED SWEDISH GRAMMAR. 
Edwin J. Vickner. $1.75 


ADVANCED SPOKEN SWEDISH. 


Martin COMPOSITION AND WORD 


STUDY. Edwin Vickner. $1.50 
‘ SWEDISH READER FOR SECOND YEAR. 


quist. $2.00 


FANRIK STALS SAGNER. By Johan 
Ludvig Runeberg. $1.75 SVERIGE. Joseph Alexis. $2.75 
Published 
AUGUSTANA BOOK CONCERN 
Rock Island, 
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Enjoy your trip 


Over week luxury living part your ticket 
when you travel ship. You’ll have time rest, 
read, relax. Time for fun, for friends, for good 
Swedish food. ship across the Atlantic, you’re not 
just getting some place—you’re really living while you 
get there. fact, many our passengers have told 
that the trip across was the best part their 
vacation. 


M.S. GRIPSHOLM M.S. STOCKHOLM 


Regular sailings from New York Gothenburg 
and Copenhagen. 


For schedules, rates and reservations, 
see your travel agent. 


SWEDISH AMERICAN LINE 


636 Fifth Avenue New York 20, 


CHICAGO SAN FRANCISCO Calif. SEATTLE Wash. 
181 No. Mich. Avenue 760 Market Street 235 White Henry Bldg. 


Offices agents all principal cities. 
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